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Az id® múlik, de a spanyol-ame
rikai háború nem akar elmúlni. Sem a 
tengeri, sem a szárazföldi veszteségek 
nem hajlítják meg a büszke spanyolt. 
Saragossa halhatatlan védőinek az utó
dai inkább meghalnak, sem mint meg
adják magukat, akárcsak a híres fran- 
czia gárda. Kalapot tessék emelni a 
hősiesség eme nagyszerű nyilatkozása 
előtt, igy csak a régi görög és római 
történelem hősei harczoltak. A spanyol 
sereg tehát nem adja meg magát, de 
meghal. És ebben a halálban egy uj 
bonyodalom föltámadása lappang. A 
bekövetkező békekötés ugyanis bele 
fogja sodorni a hatalmakat a két nép 
ügyeibe s ebből keletkezik majd a vi
szály, a bonyodalom. Ha keletkezik', 
mert hát ez csak jóslat, melynek nem 
kell mindenáron bekövetkeznie.

A békekötést, hir szerint, a mi 
uralkodónk óhajtja leginkább, féltvén 
bizonyára a spanyol trón jövőjét. De

kívánja a békét természetesen és fökép 
a béke kedvéért, melynek ö a legna
gyobb apostola az európai koncertben.

Általában a béke, kivéve a Ku
báért folyó háborút, most erősebb a 
hatalmak közt, mint csak rövid idővel 
ezelőtt is volt. Az a kis felhő, melyet 
Montenegro hadikészülődése idéz föl a 
politikai látóhatárra, csakhamar el fog 
tűnni. A két versengő nagyhatalom, 
Anglia és Oroszország, mostanában 
mintha egy malomban őrölnének s úgy 
látszik, mintha keresnék a hatalmi ér
dekek kiegyenlítésének módját. Hozzá
juk járul e tekintetben Németország 
is, mely keleti politikájával most hatá
rozottan azt a czélt követi, hogy úgy 
az angol, mint az orosz érdekkörök 
tiszteletét megóvja. Meddig tart ez a 
politikai gyöngédség igy, azt persze 
ep oly kévéssé lehet Tíidn^ mint nem 
azt, hogy meddig bírja még ki a Bris- 
son-kormány a hatalmat ?

Semmi kétség, hogy az, ami leg
utóbb Francziaországban történt, rit
kítja párját. Egy radikális kormányel-

nök minisztériuma azzal arat diadalt a 
kamarában, hogy a konzervatív elvek
nek hódol. Egy Brisson kormánya, a 
mely dicsőíti a hadsereget és Dreyfus 
ellen fordul ! De hiába, ilyen a politika 
és fökép a Brisson politikája, ügy 
mondják különben, hogy ezzel a politi
kával lehet egy napra való többséget 
szerezni, de lehet az államférfim tekin
télyt örök időkre elveszíteni is. A 
Dreyfus-kérdést, konstatálhatjuk, ez 
a kabinet sem tudta megfojtani s mint 
a rossz kelevény, ha egyik helyen ki- 
pusztitják a másikon támad föl. így 
kisért újra meg újra a Dreyfus-ügy 
Francziaország politikai életében.

Ahogy Dreyius-ügy nélkül Fran- 
cziaországot, úgy Ausztriát a nyelvren- 
deletek ügye nélkül nem lehet elkép
zelni. Was ist zu thun ? — ez, amire 
nem tud helyesen megfelelni Thun, a 
legújabb osztrák miniszterelnök sem. 
Próbálgatja a dolgot jobbról, próbál
gatja balról, majd szelíden simogatja, 
majd durván rántogatja, hasztalan. A 
németek nem engednek s csak egy

1 brassói Lapot“ tárnája.
Igaz történet.

A Brassói Lapok.“ eredeti tárczája.

L
Borsódmegyében, közel a bábolnai nagy 

erdőhöz, hegyek közé rejtve, mint ibolya a 
bokor alatt — szerényen vonja meg magát 
egy kis falu.

Erről a kis faluról — egy vadszőlővel 
befutott verandás papiakról s ennek lakói
ról — szól az én történetem.

Ez a hely volt gyermekéveim Eldorá- 
dója; ott követtem el apró csinyjeimet, ott 
futkostam vadvirágok, lepkék után, s oda 
tértem vissza, beteg lelkemet gyógyítani.

Egy kedves öreg lelkészpár volt e fa
inak — szive. Szeretettel gondolok vissza 
rajok s mindenre, a mi ott történt 1 Képze
letem csapongva száll helyről helyre, fáj, hogy 
nem festhetem tele ragyogó, csillogó színek
kel e kedves kis ház minden kövét . . .

n.
Edelénybe, hol még akkoriban füstö-

lögtek a czukorgyár kéményei, a húsvéti

Gräf J. és Tsa-

3 ékszer-üzlete. M
Kapu-utczaw

ünnepekre, a sárospataki kollégiumból jött 
egy légátus, az Isten igéjét hirdetni. Fiatal 
kora daczára, feltűnt — s igen jó szónoknak 
bizonyult. Nagy őrömmel és lelki megnyug
vással tértek vissza a templomban lévők s 
egyébről sem beszéltek, mint a fiatal ember 
szép orgánumáról, tehetségéről. Nagy jövőt 
jósoltak neki . . .

A húsvéti ünnepek alatt, szokása elle
nére, hallgatagon, elmélázva ült a kastély 
dús asztalánál, egy szép, magas, barna leány. 
Megjegyzés nélkül hallgatta végig a légátus 
dicsőítését; mindenkinek volt egy szava, 
megjegyzése róla; csak neki nem ! . . . Két 
könnycsep gördült alá két nagy kék szemé
ből — igaz gyöngy, mely a szerelem tenge
réből, a szívből merült tel ... , megsze
rette, egész leikéből megszerette a szegény 
ismeretlen fiút

III.
Évek teltek el, uj pap lépett a réginek 

örökébe. Az uj lelkész ábrándos lelkét egy 
kép kötötte, vonta e helyhez; hitte, hogy 
fel fogja találni azt a tiszta, fellegtelen kék 
eget, mely az ismeretlen kedves lány sze
meiből, olyan biztatóan mosolygott, vezér
csillagként világított a távolból feléje .

Leggazdagabb választék ékszer arany és ezüst árukban.
továbbá szép választék China-ezüst-árukban. 138 (8^

0^* Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett.
Uj tárgyak elkészítése, Javít, aranyozás éa ezüstözés, valamint vésések mindenféle 

fémbe mérsékel tár»kmellett pontosan és szolidan eszközöneket

Az serkentette a küzdelemre, az adott erőt, 
hatalmat, legyőzni az akadályokat; saját 
erejéből tovább tanulni, küzdeni, a létért, 
hogy megteremtse a jövőt: bírhassa őt I . . 
Egyik kérdés a másikat űzte agyában : ki 
lehet ? . . . Viszont fogom-e látni ? Várt 
reám ? Szeret ? I

Csakhamar megtudta.
A gazdag, előkelő család egyetlen gyer

mekét, nem egy szegény papnak nevelték ! . .

A kastélyban nagy a felháborodás, ké
rőt kérő után utasít el a lány, pedig . . . 
mint mondani szokás — itt az ideje, hogy 
férjhez menjen.

Kutatják, keresik az okát . . . Semmi 
sem szerez neki örömet . . . bús, lankadt, 
mint a virág, forró nyár hevétől; hallgata
gon jár, kel, néma, mint a sir l —

Ismét asztalnál ülnek; a vendégsereg 
elragadtatással magasztalja, most már nem a 
szónokot, a papot, de a lánglelkü költőt, a 
kinek dalai bejárják az országot, fényt, di
csőséget hozva szerzőjök fejére ! . . .

Szerelmet leheli azok mindenike és 
mégis a — lemondás, a fájdalom húrját 
pengeti. . . . Kit szerethet ? — Kiben
csalódhatott ez a kiváló jeles ember?!. .
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esetben hajlandók békülésre, ha a kor
mány a nyelvrendeleteket vissza vonja. 
De ha ezt megteszi Thun, akkor meg 
a szlávok csinálnak ép úgy mint a né
metek. Thun grófot tehát nyaralásában 
épen nem lehet irigyelni, ősszel pedig 
a kiegyezési törekvések újulnak meg, a 
mi szintén sok gondot és munkát fog 
adni.

De az még ősszel lesz, addig vár
hatunk.

Belföld.
Pestvármegye Kossuth ünnepe. Az or

szág első vármegyéje kegyeletes ünnepet 
ült Kossuth Lajos dicsőségére. A vármegye 
megfestette egykori követének arczképét s 
hétfőn helyezte el a vármegye nagytermében 
a király képének baloldalán, szemben Deák 
Ferenczczel. A képet Roskovits Ignácz 
festette.

A piarista rend uj kormányzója. A 
májusban elhunyt Frank Ferencz rendíőnök 
helyébe egyhangú lelkesedéssel Magyar 
Gábor czimzetes főigazgatót, a szegedi fő
gimnázium igazgatóját választották meg.

Zászló-affér. Aradvármegye hétfői köz
gyűlésén Mán gr a Vazul az ismert oláh 
bujtogató, oláh nyelven megtámadta Kabde- 
bő csermői főbírót, amiért az egy román 
színű zászlót elkobzott. Az alispán erélyesen 
visszautasította Mangra galádságait és az 
egész közgyűlés zajos éljenzése mellett hang
súlyozta, hogy a főbíró helyesen cselekedett. 
Mangrát a közgyűlés nagy izgatottság között 
leszavazta.

Két nagy könycsep felel a kérdésre, 
mely újra, most már nem észrevétlenül — 
merült fel, a szerelem tengeréből . . .

Ott ragyog a lány szemeiben, megfejt
ve a talányt, elárulva édes titkát!... Ez hát 
a baj ?! —

A körülmények hirtelen változnak!. . . 
A költő, állítólag elhanyagolja hivatását —a 
pap ellen sok a panasz. ...

A kegyur nincs vele megelégedve. . .
Érzi, hogy legszentebb törekvései ki- 

gunyolva, félremagyarázva, ellene használtat
nak fel — hogy . . . pusztulnia kell e 
helyről, a hol — fájdalmat leheli számára 
minden ! — gyönyört, gyötrelmet az ő 
látása . . .

Áldja-e, vagy átkozza végzetét? mely e 
helyre hozta!

Nincs magával tisztában. —
Gyors elhatározással, mielőtt menesz- 

tenék, beadja lemondását, de hogy még 
egyszer — utoljára lássa a lányt, búcsúz
ni megy a kegyurhoz, megköszönni jósá
gát I . . .

IV.
Hogy történt ? . . Ki tudná azt elme

sélni! . . A gazdag, kényeztetett nemes lány, 
elhagyta ősi fészkét. . . boldog lakója lett egy 
szerény, csöndes, vadszőlővel befutott veran- 
dás papiaknak; lelke : a költőnek — szive: 
a falunak !. . .

A boldogság, a szeretet tanyájává 
lett e hely ... ott tanultam meg, az után 
sóvárogni . • .

Csoda-e? — hogy nem tudom, nem 
bírom feledni! . . .

Sz. J.

Külföld.
Az osztrák helyzet. A német ellenzéki 

pártklubok elnökei még mindig nem tudtak 
végleges megállapodásra jutni abban a kér
désben, hogy gróf Thun miniszterelnökkel a 
nyelvkérdés szabályozása végett tárgyalá
sokba bocsátkozzanak-e vagy nem. A német 
pártok elnökei attól tették függővé azt, hogy 
a kormánnyal szóba álljanak-e vagy sem, 
hogy a kormány tudassa velők a nyelvkér
désben vallott elveit és egyúttal azt is, mi
képen akarja keresztülvinni az egyes közigaz
gatási ágakban az esetleg behozandó nyelv
törvényt.

A román király pétervári útja. Károly 
királyt Ferdinánd trónörökös fogja Pétervárra 
kisérni. A trónörökös pétervári látogatásá
nak annál nagyobb súlyt tulajdonítanak, mi
vel eddig hasonló alkalmakkor a király ol
dala mellett külföldi udvarnál még nem sze
repelt. A király kíséretében lesz még Sturdza 
miniszterelnök, Vladesku és Teodori tábor
nokok, Manu ezredes, Georgesku alezredes, 
és Demetresku őrnagy, az utóbbi mint a 
trónörökös szárnysegéde. A király csak Pé- 
tervárról való visszajövetele után, augusztus 
első napjaiban megy el a királynéval együtt 
a ragazi fürdőbe.

Dévai Nemzeti Szövetség 
megalakulása.

Brassó, jul. 13.

Hunyadmegyében, a hol a lakosság 
kilencz tizedrésze román ajkuakból áll, vasár
nap délelőtt alakult meg a Nemzeti Szö
vetség nagy ünnepségek között.

Az uj megyeház díszes nagy termét 
előkelő közönség töltötte meg a társadalom 
minden részéből; szép számmal voltak jelen 
románok is. A karzatokat a szép és lelkes 
dévai hölgyek töltötték meg. A közgyűlést 
Hollaky Artúr alispán, a szervező bizottság 
elnöke nyitotta meg, lelkes szavakkal üd
vözölve az Országos Nemzeti Szövetség 
képviseletében Herczegh Mihály elnököt és 
az egyetem rektorát, Krivácsy Géza ügyve
zető főjegyzőt, Barabás Béla orsz. képviselőt, 
Felszegi Ferencz és Balassa igazgatósági ta
gokat ; továbbá az aradi Nemzeti Szövetség 
részéről Institoris Kálmán elnököt és Sztojka 
főjegyzőt. Ezután SzŐcs Sándor ref. lelkész 
beszélt, fejtegetvén a Nemzeti Szövetség 
szükségességét, fontoságát és hasznosságát 
ezen tulnyomólag román nép lakta vidékeken, 
mely után Herczegh elnök a Nemzeti Szö
vetség czéljait, különböző osztályait, felada
tait és vezérelveit fejtegette, nagy érdeklődés 
mellett.

Ezután báró Szentkereszthy főispán ült 
az elnöki székbe, hogy tényleg megalakítsa 
a Dévai Nemzeti Szövetséget, ékes és 
hatásos beszéddel üdvözölve a városból és 
messzevidékröl megjelenteket.

Dr. Barabás Béla orsz. képviselő szó
noklata után megválasztották a Dévai Nem
zeti Szövetség elnökévé Kun Géza gróf és 
Hollaky Artúr alispánt, titkárrá Biró Józsefet, 
pénztárnokká Nagy Béla drt. A választmány 
42 tagból áll.

Az alakuló ülésen jelenvolt a kolozsvári 
kir. tábla elnöke Fekete Gábor, továbbá a 
dévai kir. törvényszék elnöke Sólyom Fekete 

। Ferencz dr. a törvényszéki és járásbirákkal 
I együtt; valamint jelen voltak a közigazga-

tási hatóságok, iparos és kereskedelmi osz
tályok vezető emberei is.

Az ülés alatt több mint nyolczvan táv
irat érkezett az ország különböző vidékei
ről, a többek között Jókai Mór drtól, Lázár 
Kálmán gróf kolozsmegyei alispántól, S?a- 
lavaszky főispántól, Wodianer bárótól stb.

Az alakuló közgyűlés után egy órakor 
nagy bankett volt, melynél a főispán király
köszöntője után megeredtek a szebbnél 
szebb és élczesebb áldomásivások. Ezek kö
zött a legérdekesebb volt Fekete Gáboré, a 
kolozsvári kir. tábla elnökéé, a ki meggyőző 
szavakkal fejtegette a Nemzeti Szövetségek 
szükséges voltát, még az Emke mellett is, 
mely utóbbinak működését amazé csak in
kább előmozdíthatja, nemhogy megbénítaná. 
E beszéd a legmélyebb benyomást tette. 
Felköszöntőket mondtak még Hollaky, Her- 
czegh, Solyóm Fekete Ferencz, Farkas Béla 
dr. ügyvéd nagy hatás mellett, Krivácsy, 
Institoris, SzŐcs református lelkész és Déva 
város polgármestere, Balassa, stb.

A disz ebédnek három órakor lett vége 
a mikor is a vendégek nagy része vasútra 
ült, hogy elmenjen Szász-Sebesre, hova a 
Szászsebes! Nemzeti Szövetség hölgybizott
sága hívta meg őket a szövetség ja
vára rendezett tündérestélyre és hangver
senyre.

A Szászsebes! Nemzeti Szövetség hang
versenye nyolcz órakor vette kezdetét a vá
ros első vendéglőjének nagytermében, melyet 
egészen megtöltött a helybeli és vidéki vá
rosokból érkezett előkelő vendégek szép 
közönsége.

A hangverseny, melyet közös vacsora 
és táncz követett, több száz forintból álló 
jövedelmet hozott a jótékony czélra. A 
fényes siker oroszlánrésze a tapintatos és 
fáradhatlan buzgalmu Somkereki Gusztáváét 
hölgybizottsági elnökasszonyt és Hídvégi 
Valéria kisasszonyt, mint a vigalmi bizottság 
elnökét illeti, mint a kik a jótékony 
czélra való tekintettel házról—házra jár
tak meghívni a szász és román családo
kat is.

A hangversenyen jelen volt a szászság 
egész intelligentiája, így Conrád Ottó polgár
mester, Dőrr főszolgabíró, Fischer főkapitány 
Fittel pénzügyi titkár, a Hutter, Hintz, Bin- 

I dér és_más családok.

Irodalom
A «Zenélő Magyarország» zongora ze

nemű folyóirat V. évfolyam julius i-sei XIII. 
dik füzete különösen érdekes zenemű tarta
lommal jelent meg. Tartalmazza: I. Lánvi 
Ernő, Régi nóta, híres nóta. II. Vékony 
deszka kerítés. Magyar dalokat. III. Wiedeke 
Ad. «Méhkas« induló (Bienenhaus Marschot) 
IV. Reiser Ag. Tengerszemen. Idyllt hege
dűre zongora kísérettel. V. Tapperl Vilmos. 
Vidám jó kedvvel! Salon darabot. Ily gaz
dag választékát és a legújabb zenemüveket ta
lálja meg a zongorázó közönség a «Zenélő Ma
gyarország minden füzeteiben. Minden füzet 
io—io oldal zenét ad. Előfizetési ára az ép 
most meginduló III. évnegyedben 6 hasonló 
gazdag tartalmú füzete 6o oldal zenetarta
lomnak i frt. ^Előfizethetni a «Zenélő Ma
gyarország« kiadóhivatalában Budapest, VI 
Csengery utcza 62 a. szám honnan mutat
ványszámot bárhova ingyen és bérmentve 
küldenek.
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HÍREK.
Brassó, jul. 13.

— Kinevezések. A m. kir. belügymi
niszter Brassó vármegyében a türkösi 
anyakönyvi kerületbe anyakönyvvezetővé 
Vájná József áll. iskolai igazgatót, továbbá 
anyakönyvvezető helyettesekké a tatrangi 
kerületbe Mikes Mihály áll. tanitót, a 
a türkösibe Havas Lajos áll. tanitót, a 
höltövényibe pedig C 0 p 0 n i János al
jegyzőt nevezte ki és valamennyit a há
zassági anyakönyv vezetésével és a há
zasságkötésnél való közreműködéssel is 
megbízta.

— Dankó Pista hangversenye. A 
magyar népdal zseniális Írója, Dankó Pista és 
társulata tegnap este tartotta első hangver
senyét a Nr. 1. szálloda kertjében. Ritka és 
bátran mondhatni páratlanul álló művészi 
jelenséggel ismerkedett meg a hallgató kö
zönség ezen alkalommal. Dankó Pista szám
talan sok szerzeményének kiváló gyöngyei, 
melyek országszerte ismeretesek, a legmüvé- 
szibb módon lettek bemutatva. A társulat 
énekesei, élükön Sz. Pajor Emíliával, egytől- 
egyig kiváló érzéssel és tudással tolmácsol
ják a nagy dal és zeneköltö remek alkotá
sait. E specziális és valóban kulturmissiót 
teljesítő derék társulat, mely hivatva van 
arra, hogy országunkból kiszorítsa a ledér és 
trágár dalokat előadó vándor orfeum társa
ságokat, méltán megérdemli a pártfogást. 
Ismételten felhívjuk tehát olvasóink figyel
mét Dankó Pista hangversenyére, mely ma 
ugyancsak a Nr. 1. szállodában lesz.

— Panasz a bicziklisek ellen. Hogy a 
biczikli sport kedvelői közül nagyon sokan 
nem tartják be azon szabályokat, melyeket 
varosunk hatósága annak idején életbelépte
tett, arra fényes bizonyiték az alábbi közle
mény, a melyet ma küldöttek be lapunk
nak: «A «Brassói Lapok» nem régiben kö
zölte a kerékpározók szabályait, és nem 
kételkedem, hogy ezt a többi helybeli lap is 
megtette. Mégis megtörtént tegnap, kedden, 
este 8 órakor a következő eset. Én két hölgy 
és egy ur társaságában az alsó sétatér alatt 
elhúzódó gyalogjárón, épen az «Erdélyi» 
féle vendéglő alatt álltam, midőn egy sárga 
hajtókás, egyenruhás kerékpározó rohant fe
lém. Én csengetése daczára sem mentem le 
a gyalogutról, hanem a kocsiutra mutatva 
mondám neki: «Tessék oda kimenni!» Mé
gis, hogy fel ne döntsön, nekem kellett ki
térnem, a társaság többi tagjai pedig szintén 
csak csoda módjára menekültek meg a ke
rékbetöréstől. A kerékpározó szavaimra né
hány lépéssel odább megállt, paripáját tár
sának átadta és gyors léptekkel közeledve, 
indulatosan reám kiáltott: «Kicsoda maga ? 
Maga rendőr ? Én császári és királyi főhad
nagy vagyok. Engem nem utasíthat rendre 
akárki. Ha valami nem tetszik, menjen rendőr 
után. Das werd ich mir ausbitten !» Ezzel 
megfordult és tovább ment. Tudtommal ka
tona uraméknak egészen más kötelezettsé
geik vannak, mint békés adófizető polgárok 
és hölgyek közbiztonságát veszélyeztetni és 
ráadásul még velük gorombáskodni. Egy 
brassói polgár.

— Érdekes jelenet. Ma d. e. fél 12 
órakor érdekes jelenet tanúi voltak 
mindazok, a kiknek figyelmét a katonai 
dobpergés felkeltette. A jelzett időben 
ugyanis a Hirscher -utczából az 50-ik 
gyalogezred egy százada a Kapu utcza felé 
tartott. A mint a század az Adler Jakab

és Testvére bankhoz ért, szépen végig 
vonult a járdán egészen a Kalenda üzle
téig, a hol ismét letért az utcza közepére. 
A járdán végig vonuló századot egy lovon 
ülő százados vezette kivont karddal. Az 
érdekes jelenet szemlélői meglepődve néz
ték katonáék masirozását.

— Építkezők figyelmébe. A múlt év 
folyamán városunkból , kérdés intéztetett a ke
reskedelemügyi miniszterhez az iránt, vájjon 
kőmivesmesterek egy és több emeletes vagy 
nehezebb szerkezetű földszinti lakóházakat 
építhetnek-e építőmesterek közbejövetele 
nélkül, de egy okleveles mérnök művezetése 
mellett ? Ezen kérdésre a kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter 44610. VI. a. sz. a. várme
gyénk alispánjának a következő értesítést 
küldte: Tekintetes Dr. Jekel Frigyes urnák, 
Brassóvármegye alispánjának. Múlt évi julius 
hó 3-án 12635. szám alatt kelt felterjesztésére, 
melyben kérdést intéz az iránt, vajon egy 
és több emeleti vagy nehezebb szerkezetű 
földszinti lakóházakat kőmivesmesterek épí
tőmester közbejövetele nélkül, de egy okle
veles mérnök művezetése mellett épithetnek-e 
vagy sem ? a csatolmányok leküldése mel
lett értesítem alispán urat, miszerint kőmi- 
vesmester emeletes lakóház építésénél csak 
is a kőmives munkát vállalhatja el s a meny
nyiben az összes munkák végrehajtása egy 
kézbe adatni szándékoltatik, az esetben az
zal csak építőmester bízható meg, azonban 
sem okleveles mérnök, sem pedig a városi 
mérnök mint hivatalnok nem gyakorolhat 
építőmesteri jogokat s a városi mérnök 
csak is mint fölöttes hatóságának ille
tőleg gazdájának ellenőrző közege működ
hetik éppen úgy mint a hogy minden magán 
embernek is joga van a saját építkezését 
bárki által ellenőriztetni, úgy hogy az épí
tőmesteri iparjog kijátszásának volna tekin
tendő oly okmánynak valamely tiszti mérnök 
által való érvényesítése, a melyb en az, az 
építőmesteri felelősségre, a melyre képesítve 
sincs vállalkoznék. Budapest, 1898. május 
26-án. A miniszter helyett Veres s. k. ál
lamtitkár.

— Szászok a vértanuk szobránál. 
Száz szászsebesi szász gazda a mezőhegyesi 
állami ménesbirtok megtekintése után hétfőn 
reggel Aradra érkezett. A vasúttól gyalog 
egyenesen a tizenhárom aradi vértanú szob
rához mentek és sokáig időztek a magyar 
nemzeti hősök emlékoszlopánál. Emlékbe
szédet nem mondottak, koszorút sem vittek, 
de mélyen meghatva állottak a szobornál. 
Délután a vonattal hazautaztak.

— Megrongált ezüstforintos beváltása. 
A pénzügyminiszter azt a határidőt, a me
lyen belül az átlyukasztott, vagy más mó
don, nem a rendes forgalom következtében 
eredeti súlyúktól megfosztott ezüstforintosok 
beválthatók, jövő év julius 15-ig meghosz- 
szabitotta.

— Czipészipari szakiskola. A nagy
szebeni áll. segélyez, bőr- és czipészipari 
szakiskola tanműhelyében f. évi augusztu 
hó 1—15-ig azaz 14 napos időleges szaktan
folyam tartatik, melyre minden iparsegéd, 
mester vagy tanoncz, ki a czipészipari szak
mában tökéletesíteni akarja magát, felvéte
tik. A tanfolyam ingyenes. Lakás- és ágy
ról gondoskodva van. Jelentkezni lehet f. 
hó 30-ig Schuster Márton tanár ur mint a 
felügy. bizottság elnökénél Nagy-Szebenben.

— A t. hölgy közönségnek. Kik olcsón 
és ízléses selyem, gyapjú, tavaszi s nyári 
mosókelmét akarnak vásárolni, kérjék Weiner 
Mátyás (Budapest, Andrássy-ut 3.) legnagyobb

divatáruházának legújabb mintagyüjteményé t 
melyet ingyen s bérmentve küldenek meg. 
Fontos ! Megírandó, hogy milyminőségü és 
körülbelül mily áru szövet vagy sely em minta 
küldessék.

Táviratok.
A „BrassóiLapok“ eredeti táviratai.

Bécs, jul. 13. Gróf T h u n osztrák mi
niszterelnök ideérkezett.

Páris, jul. 13. Esterhazyt kedvesével 
Pays asszonnyal együtt letartóztatták.

Washington, jul. 13. 'A hadügyminiszter 
megparancsolta, hogy az amerikai kikötők
ben elhelyezett összes aknákat robbantsák 
fel, mivel a támadás veszélye elmúlt.

Washington, jul. 13. Watson hajóraj 
tisztjeinek meghagyták, hogy azonnal hajóik
ra menjenek. A tisztek a spanyol középten
gerpartok legújabb térképeivel vannak fel
szerelve.

Newyork, jul 13. Santiago tegnapibom- 
bazásánál nagyon sok lövedék a városba 
hullott, minek következtében a város négy 
helyen felgyűlt. A szárazföldi hadsereg az 
egész várost körülfogja.

Washington, jul 13. Shafter tábornok 
alkudozót küldött Toraihoz, a város átadását 
követelve, mert a várost a spanyolok nem 
tarthatják. Torai azt válaszolta, hogy Mad
ridból utasításokat szerez be. Estig nem 
válaszolt.

Idegenek névsora.
Julius hó 12*

Grand szálloda.

Baumann Erzsébet magánzóné Braila. 
Jonescu A. György birtokos Bukarest. Ovessa 
J. Aurelian keresk. Bukarest.

Baross szálloda.

Koos György aljegyző Szatmár. Koos 
Ottilia tanárnő Szatmár. Binder Lajos főszol
gabíró Budapest.

Nr. I. szálloda.
Deutsch Ottó keresk. ^Bukarest. Dr. 

Schaller Józsefügyvéd és lapszerkesztő Nagy
lak. Grabcseotky Ernő és családja követségí 
titkár Bukarest. Hasan Mór és neje keresk. 
Bukarest. Petrach Dumitrescu és családja ke
resk. Plojest.

Nyilttér.
A nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozom, miszerint Brassó
ban Búzasör 5. sz. alatt fogorvosi 
műtermemet megnyitottam.

Brassó, 1898. jul. 11-én.

Univ. Med.

Dr. Tiltscher Jenő,
fogorvos.
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Jó és szép bútorok
legolcsóbb árakért, előnyös feltételek mellett kaphatók
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Koronás 
nemzeti színű 
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butorraktárában I
Brassóban, Kapu-utcza 48. sz. a.

t.. ju .zu jiu- sí.

Einschenk Károly
orgona-építőmester

Brassó, Ó-Brassó nosszu-utcza 53. sz.
135 (5-10) ajánlja magát

mindennemű nagysgu orgona és harmonium építésére 
a legjobb rendszer szerint és a legújabb követelményeknek megfelelően.

Átvétel átdolgozásoknak, javításoknak és hangoztatásoknak.

A j á n 1 á s’o k : szállított uj orgo°ákról szívesen rendelkezésre állanak.

| Fekete camgarn, Peru vie n és DoskiM. | Alapittatott 1877.
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Férfi ruha-szöveteket
kezesitett tiszta gyapjúból, dús válasz
tékban, szép kivitelben és gyári árak

ban ajálja a

Brassó Tömösvölgyi posztógyár-főraktára

Mazanek F. Adolf

◄9

9

229 (16
Hirscher-utcza 20. szám, 

i—20)
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Üzlet megnyitása

a toécsl 
világhírű cs. kir. szabadalmazott 
nagy czipő gyári raktárnak.

Árusít eredeti gyári árban minden néven

ÍQ

SSimtAkat hérmentve és ingyen. |

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban.

nevezendő férfi, női és gyerek czipőket.
Minden egyes pár czipőnek eredeti ára 

czipőtalpban bele van nyomva.

Javítások olcsón elvállaltatnak.
Üzletvezető

a

STAUBER JÓZSEF,
327 (7—5) " ’

Kapu-utcza 16. sz. (Baross szálloda)
Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utcza 45. szám l-ső emelet.
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Ajánlja: Háló-szoba-garnituráit, úgymint: szekrények, ágyak, éjjeli-szek
rények, mozsdó-szekrények, szalon-asztalok, kihuzó-asztalok, úgyszintén szalon - 
garnitúráit: bársony-, selyem- és pilisből a legkülönbözőbb divatos alakban, to
vábbá magas támlás divánok, otomán, bolzak, nemzeti zászlók czimerrel stb. stb. 
minden gazdag választékban a legolcsóbb árakban csak a

Brassói butor-árucsarnokban,Kapu-u. 45.1. emelet.8(173)42—*

Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utcza 45. szám l-ső emelet.
SS®

LaptuUjdonosok: Mqóf Qyula és Trattner H. Nyomatott * „Brassói Lapok nyomdájában. Nyomatulajdouosok: Trattner H. é» tárai.


